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TEPMIHOI'PA®IYHA BA3A JAHUX TERM IN Y
MIKCIIOB’IHCBbKOMY AIAJIO3I: APXITEKTOHIKA TA
[TPOCKTYBAHHA

3 ornsaay Ha iHdOpMaliliHO-3HAHHEB] 3alIUTH CY4YacHOI'O CYCHIUJIBCTBA 3HAUYHUX 00epTiB
choroJHi Habupae e-tepMinorpadis. OgHuM i3 1 IPUKIATHUX ACHEKTIB € IPOEKTYBAaHHS
Ta BEJICHHs TepMiHorpadiuHux 6a3 1aHUX, BIpTyaJbHUX TepMiHOrpadiuHuX JabopaTopiit
K PI3HOBHJIB 1/a00 CKJIAJHUKIB CIIOBHMKOBUX 0a3, 0i0JiOTEK CIIOBHHKOBHUX IIpallb,
CJIOBHUKOBHX IOPTAJIiB, CIOBHUKOBUX BEOCTOPIHOK, OPIEHTOBAHUX HE JIUILEC HA HAllIOHAJIbH]
IPIOpUTETH, a il Ha IHTET pallilo 10 CBITOBUX JIEKCUKOT pa(iyHUX CUCTEM Y HAaNpsiMi po30y 10BU
0araTOMOBHHX €JIEKTPOHHHUX PECYPCiB. Y3arallbHEHHS CJIOB’STHCHKOI'O TEpMiHOrpagiuHOro
nocBiny kinus XX —nouarky XXI cT. y popmari ykiaazanus 6i6aiorpadiuHOro nokaxuuka
Cnog’ancorka mepminoepaghisi (1990 — 2017) 3amist Horo yTpUMaHHS B iHTEpaKTUBHOMY
aKTyaJli30BaHOMY CTaHi BUMarae CTBOPEHHs 0araToMOBHOI TepMiHorpadiunoi 6a3u JaHux
TERM_IN. IIponoHoBaHu# A NPOEKTyBaHHS Ha calfTi TepMiHOJOriuHOI KoMmicii mpu
MiXHapOoIHOMY KOMITETI CIaBiCTiB HOBHI 1HTErpOBaHHI pecypc mnependadae nporpaMHe
3a0€3MeUeHHs] 3 MOXJIUBICTIO BUOOPY KOpPUCTYBalbKOro iHTepdeiicy aHImiicbKo0 Ta
10-mMa cnOB’THCBKUMU MOBaMH (YKPalHCBKOIO, IOJIbCBKOI, POCIHCBHKOIO, OiJ0pYCHKOIO,
XOPBaTCHKOIO, CIOBEHCHKOIO, YECHKOIO, CI0BALIBKOIO, CEPOCHKOI0, MaKeIOHCHhKOI0). Takuit
pecypc CIpHUSATHME YaCTKOBOMY BHUPILIEHHIO IpoOiaeMHu 3a0e3neueHHs (axiBLiB y ramysi
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TepMiHoJorii iHpopMaIlli€ro nMpo HasgBHI clIaBiCTUYHI TepMiHorpadiuHi npaui, 310paHi Ha
OJIHIH TEeXHOJIOTT4HIH niuaTdopmi B eauHii cuctemi 6ibiiorpadivHoro 3anucy.

1. Beryn

JlocmigHumpKa mamitpa cydacHoi e-mekcmkorpadii (mmB., Hamp.: Syrokov
2011; Bothma, Gouws i Prinsloo 2016) goBouti po3maiTa. 3ajiexHO Bij 00’€kTa
e-leKcuKorpadyBaHHsS ChOTOAHI Ha Yaci TOBOPHTH TPO PO30yIOBY Takux ii
IIPHUKIIHUX HANpPAMIB, K e-TiHrBorpadis (aus., Hanp., Krasnobajeva-Corna
2018), e-dpazeorpadis (muBs., Hanp.: Krasnobajeva-Corna 2018), e-repMinorpa-
¢ist / e-repminosnoris (nuB., Hanp.: Alberts 2002; Rycar i Mysak 2007; Havlova
2015), e-ineorpadist (auBs., Hamp., Jarmola, Lobacova i Velyka 2017), e-xonmern-
Torpadist TOIIO, sIKi BAMAraroTh CBOTO TEOPETUYHOTO 00T PyHTYBaHHSI, 0COOIIH-
BO B aCIEKTi PO3MPAIIOBAaHHS CIaBICTUYHOI TPOOIEMaTHKH.

3nauHuXx 00epTiB HaOupae e-TepMiHorpadis, 1mo TICHO B3aeMofie 3 e-0i0-
miorpadiero (nuB., Hamp., Hlazunova 2013). OguH i3 TpUKIaJHAX aCMEKTIiB Ta-
Kol B3aeMoii mepeadayae MPOEKTYBAHHS Ta BEACHHS: TEPMIHOJIOTTUHUX 0a3
nanux (mwB., HaTp., Hrvatsko strukovno nazivlje — Struna); TepMiHOIOTTIHUX
e-CIIOBHUKIB (nuB., Hamp., Terminoloski slovar avtomatike); BipTyanbHHX
TepMiHOTpahiTHUX TabopaTopiii IK pi3HOBUIIB 1/a00 CKIIATHUKIB CIOBHUKOBUX
0a3 (nuB., Hatp., Bipmyanvrna mepminocpadiuna rabopamopis 3 (hizuxy Ha CauTi
Yxpaincbkoro MoBHO-iH(popMmartiifinoro Gouny HAH VYkpainn); BedcTopiHOK
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB (IUB., Hatp.: Terminologisce; Tepminepagis. Tep-
minoepadghiuna cepis CnoeoCeim Ha caiiTi TeXHITHOTO KOMITETY CTaHIapTH3a-
1ii HAyKOBO-TEXHIYHOI TEPMiHOJIOr]); e-KaTajoriB TepMiHOTpadiuHuX Mpaib
(muB., HATIp., Lexicool) ToIo.

Ille oqHUM TTOCTYIIOM Y IBOMY HaInpsiMi BBa)KaeMo (pOpMYBaHHS 6aeanmomos-
HOI mepminoepadiunoi 6azu danux sik e-010JII0TEKH CIaBICTUYHOT TepMiHOTpa-
¢ii. [Ipo nmemro mupmuii acnekT miei mpoodaeMu, 30KpeMa po KOMIUIEKTYBaH-
HS penpe3eHTaTHBHOI 3aralbHOJOCTYITHOT 010JIIOTEKH CBITOBOI JIEKCHKOTpadii
Brepiue Hiuiocs B Teketi Konmenii JlepkaBHOT IIBOBOT TPOrpaMu PO3BHTKY
HarionanpHo1 ciioBHIKOBOI 0a3u Ykpainu Ha 2009 — 2015 pokw, siky Oyio cxBa-
neno Posnopsooicennam Kabinemy Minicmpie Yxkpainu Big 11 arotoro 2009 p.
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N 140-p. Ile 3aBganHs mokIamagocs Ha YKpaiHCEKUT MOBHO-iH(pOpMaIiHHIH
¢onn HanionansHoi akagemii Hayk YKkpaiHu SK KOOpAUHATOpA POOIT 13 pO3BUT-
Ky HarioHanpHO1 CIIOBHUKOBOI 0a3u YKpaiHm.

TepMiH HayionanvHa croenukosa 6aza' Ha IOZHAUYEHHS CyKYITHOCTI JIEKCHKOTpa-
¢biuHMX Mpalk Tiel uu iHIIOT KpaiHu Briepiie B YkpaiHi oiniiiHo 3’1BUBCS B TEKC-
Ti Ykasy llpesudenma Ykpainu ,,IIpo po3eumox HayionaibHoi cl08HUK080I basu”
Bi7 07.08.1999 p. No 967, nie fioro nos’si3yBaJiu 31 CTBOPEHHSM HOBOT'O ITOKOJIIHHS
aKaJeMiYHIX YKPaiHChKOMOBHUX CIIOBHHKIB Ta IXHIX €JIEeKTPOHHHX BiJIMOBIIHU-

KIB JIJIs1 KOMIT'FOTEPHUX 1HGOpMALIHHUX cucTeM (IpoekT Crosnuxu Yrpainu).

Y TakoMy po3yMiHHI TEPMIiH CI06HUKO8A DA3a TIEBHOK MIPOI0 KOPEIIOE 3 TEPMi-
HOM 0iOni0epaghiunull OHAAUH-NOKAJNCUUK Y PO3YMIHHI €IeKTPOHHOTO iH(popMa-
ITHO-I0BIIKOBOTO BeOpecypcy Mpo CIOBHUKH, CHIMKIIONE/IT, JOBITHUKH. 3PO-
3yMijio, 10 BiH MOke OyTH OpIEHTOBAaHWW HE JIUINE HAa BHJAHHS Ti€l 4M iHINOT
Kpainu (quB., Hatp., Kopnyc enyuxioneOuynux su0ans Yxpainu: 6ioniocpaghiunuii
OHAAUH-NOKANCUUK?), a i Ha 6i0miorpadidHy MPOAYKINIO PI3HUX KPaiH.

VY crarTi HOeTbCs MPO apXiTEKTOHIKY Ta MPOEKTYBAHHS MiXKCIJIOB’SHCHKOT'O
TEPMIHOTPaQIYHOTO OHJIAWH-TIOKaXKYWKa, abo OaraToMOBHOI TepMiHOrpa-
¢iunoi 6asu ganux — Tepminoepaghiunoi 6asu danux TERM IN. Cnog’ancvka
mepminoepagis (1990 — 2017) sk penpe3eHTaTUBHOI 3arajbHOIOCTYITHOI 0i0-
JIOTEKH CJIOB’SIHCBKOI TepMiHOrpadii, M0 € YaCTUHOI MIXHAPOAHOTO H MiXk-
JUCIUILTIHAPHOTO JTOCIHITHUIBKOTO MPOEKTY Cno8siHcbKe mepmMiHO3HaA8CmEo i

! TepwmiH cinoBHHKOBa 6a3a iHKOJIHM CHHOHIMI3YIOTh i3 TepMiHOM Jiekcukorpadiuna 6a3a gaHuX, KU

BHKOPUCTOBYIOTH Ha MO3HAYEHHS: 1) CyKyITHOCTI TeKCHKOTpaiuHNX ONUCIB IEBHOTO Pi3HOBUY JICKCH-
KU B TOMY YU IHILIOMY CJIOBHHKY (Hamp. rekcukoepaghiuna 6asa oanux /liecnoso’). Ilpu npomy po3piz-
HSIOTh: IEPBUHHY JIeKcuKorpadiuny 6a3y faHuX (JIeKCHKOrpadidyHy CHCTEMY KOHKPETHOTO CIOBHHKA Y
BHIJISIII CyKYIHOCTI CJIOBHHKOBUX cTaTell i3 popManbHO BHOKPEMICHUMHU CTPYKTYpPHO-(QYHKIIOHAIb-
HUMU KOMIIOHEHTaMH — PEECTPOBE CIOBO, 1iBa YaCTHHA CIOBHUKOBOI CTATTi, HOMEP CEMAaHTUYHOTO CTa-
Hy, BJIaCHE TJIyMa4y€HHs) Ta BTOPUHHY (HACTYITHY JeKcuKorpadidny 6a3y JaHNX, OTPUMAHY 3a JOTIOMO-
rol0 JeKOMIO3HII] JaHUX IMEepBUHHOI 6a3n), siKi, CBO€IO 4eproo, OyayTh HEPBUHHUMHE AJIs CTBOPEHHS
HacTyNHUX Jekcukorpadiyaux 6a3 nanux (nus. Bihday 2015); 2) okpeMOro cTpyKTypHOTO MiApO3ainy
MOBHOT0 KOPITyCY, 1110 Ma€ QyHKIIT 30upaHHsi, 00poOIeHHS Ta IePETBOPCHHS JIEKCUKOrpadiuHUX JaHUX
y CIIOBHHKH Ta MICTUTh: ONU(POBaHI OHIAWH-CIOBHHKHU 3 IONEPEIHLO HAAPYyKOBAHUX; Pi3HI JICKCH-
korpadiuHi gaui, 310paHi miJ 4ac NOILOBUX AOCIIKEHbB; JEKCHKOrpadidHi JaHi, 10 iX HaJPYKyBalu
pi3Hi aBTOpH; JEKCHKOTrpadidHi JaHi, OTPUMaHi 3 HAABHUX MOBHHUX 1/a00 eTHOrpa(iTHUX JOCIiKEHb.
IlepenbagaeTnest, mo Iekcukorpadivna 6a3a JaHUX IMOBHHHA PETYJISPHO 301IBIOIYBATHCS TOAABAHHIM
HoBux Jpkepen (Beridze, Nadaraia i Bakuradze 2017: 110).

2 Tleit kopryc cTBOpUB [HCTHTYT eHUMKIONEHYHUX AociikeHs HAHY. V Hpomy 3i0paHo ykpaiHChbKi
CHIMKJIONE i1, CHIIMKJIONEeIHYHI CIOBHUKH i IOBITHUKH (3araJibHi, perioHaIbHi, TaTy3eBi Ta HEepCOHATb-
Hi), @ TAKOXK YHOPSJIKOBAHO JJaHi PO HUX.
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mepminoepaghis = Slavic terminology and terminography, Han sskum 3 2014 p.
MpaloTh YJeHH TepMiHomoridHoi Kowmicii mpu MiXHapOIZHOMY KOMITETi
cnasictiB (TK MKC). Iammmu cioBaMu, HASTHCS PO CTBOPEHHS 0araToMoB-
HO1 023U TaHUX 3BEJICHOT0 HAYKOBOTO Oi0miorpadivyHoro nokaxxuuka Slavenska
terminografija. Bibliografski popis = Slovanska terminologija. Bibliografsko
kazalo = Stowianska terminografia — indeks bibliograficzny = Cnogsincoka
mepminoepaghis. Bionioepagiunuil noxascuux = Cragsanckas mapminacpagis.
bionisepagiunvt nakazanvhix = Crogencka mepmunoepaguja. bubruoepagpcxu
peaucmap = Cnagsanckas mepmunozpagus. bBubruoepaghuueckuii ykazameny =
Slovanska terminologie. Rejstrik bibliografie = Cnogencka mepmunoepaguja.
bubnuoepagcxu unoexc (1990 — 2017).

CTBOpeHHS TAaKoro pecypcy 3adesneuye (axiBuiB pi3sHHX KpaiH iHPpoOpMaLiero
PO HAasBHI Tally3eBl CIOBHHKH CJIOBSTHCHKOTO MOBHOT'O apeainy, 10 CTaHe
mIaTGOPMOI0 ISl 3IMCHEHHS HayKOBUX JIOCIIJDKEHb 13 3iCTaBHOI TEpMiHO-
rpadii. Ile Takoxk cBoepigHa iHpOpMaIliliHA MO/IEIb IHTEIPOBAHOIO €-ITOKaX-
YHKa TepMiHOrpadiuHUX Ipalb, OPIEHTOBAHOTO MEPEAyCiM Ha TEPMiHOJIOTIB
Ta 0i0miorpadis, sika BiIMOBIIa€ 3alIUTaM Cy4aCHOrO CYCIJICTBA 3 PO30YI0BH
TEepPMiHOTpa(igHOr0 MEHEIXKMEHTY, 1110, BJIACHE, i 3yMOBJIIOE aKTyaJIbHICTh 00-
paHoi mpoOeMu.

[IpoextyBanus Tepminorpadiunoi 6a3u nanmx TERM IN mpoiinnio 8 erarris.

2. InBeHTapHU3alis TepMiHOrpaivYHUX Npalb

InBeHTapu3aniinuii etamn Tpusas i3 ciuns 2014 p. no rpyaus 2018 p. Ypogosx
uporo nepioxy wieHu TK MKC — 14 npeacraBaukiB Bijg 10 ClOB’THCHKUX KpaiH
— 30HMpaiy rajgy3eBi CIOBHUKH HAI[lOHAJIBHUMHU MOBaMU: BiJ XopBatii mpaio-
Basm dr. sc. K. Lewis, dr. sc. M. Mihaljevi¢ [435 mo3umiii]; Big Cnoenii — dr.
M. Zagar Karer, S. Atelsek [691 mosuuis]; Bix IMonsmii — dr. Marek Lukasik,
Marzena Lukasik, D. Nowacka, M. Zbikowski [1400 mo3nuiii]; Bin Yipainn —
npo¢. B. dy6iunnacekuii, H. Ilucapceka, O. JIsuenko [670 mosuuiii], a.¢.H.
B. IBamenko (aBTop izmei, kepiBHUK MPOEKTY); Bix binopyci — k.¢.H. B. [uap-
011 [321 mosuis); Bix Cep6ii — np P. Jleymikuna, np B. JoBanosuh [176 mo3u-
miif]; Big Pocii — mpod. 3. Komapoga, kx.¢.H. H. Kazak, mpod. E. Kak3anosa [2193
no3utii]; mpo¢. E. Tonoanosa, k.¢.H. O. KoBanesa [280 mo3umiii]; Big Yexii
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— Ph.D. O. Cmelikova (Gazdo$ova) [1908 mo3uwuiii]; iz [TiBHiaroi Makemomii —
npod. K. Benjanoscka, H. Murkocku [110 no3wutiiii]; Bix CnoBauunnau — PhD.
J. Levicka [253 mo3umii]. Yeboro 3i0pano 8437 TepminorpadidHux mpaitb.

3. YnopsiaAKyBaHHs, pearyBaHHs TA CTBOPEHHS €JIEKTPOHHOI
Bepcii 0araTOMOBHOI0 NMOKAKYNUKA

Ha upomy erani yci 3i0paHi TepMiHOJIOT1YHI CIIOBHUKH OYJIO CHCTEMAaTH30Ba-
HO Ta 00’¢IHAHO B ONHHWH (pOpMAT 3BEAECHOI'0 HAyKOBOTrO OibmiorpadigHoro
nokaxxunka (ynopsauuku: H. Jlozoa, T. Tlomuis; 3aranbHe BOOPSIKYBAaHHS
Ta HAayKOBE pefaryBaHHS — B. IBamieHko), AKWUW y3aralbHIOE CJIOB’STHCHKHI
tepMmiHorpadiunuii gocBi Kinmsg XX — noyarky XXI cTosite. Yci CIIOBHUKH
po3noxineHo 3a 4-ma po3ainmamu: 10 | po3miny 3BeneHO CIIOBHUKH 3a aber-
kot (Alphabetic index of terminographic works); no 1l — 3a XpoHOJIOri€0
(Chronological index of terminographic works); no Il — 3a ramy3smMu 3HaHbB
(Domain index of terminographic works); no IV — 3a Mmoo (Index of languages
of terminographic works). Y 4eTBepTOMY pO3iii CIIOBHUKH JIOJJATKOBO CHUCTE-
MaTH30BaHO 3a JBOMa OCHOBHUMHU mijapo3ainamu: Terminological monolingual
dictionaries 1 Terminological multilingual dictionaries. OcTaHHIi CTPYKTY-
poBaHo 3a miaposaiaamu Terminological dictionaries (slavic-non-slavic) 1
Terminological dictionaries (slavic-slavic). Ha3By ko>xHOTO po3ainy # miapos-
JILTY TIOJJAaHO aHTIiHChKOIO Ta 10-Ma CITOB’THCEKUMH MOBaMH.

Ha mpomy erami mokakumk BUMaraB PeTEIFHOTO pemaryBaHHS ¥ yHidikamii
6i0niorpadivaoro onucy TepMiHOrpadiuHUX Mpamb 3a €UHUM 3pa3KoM y Gop-
MaTi eJIeKTPOHHOI Bepcii.

4. BusHaueHHSI MeTH CTBOPeHHH 0a3M, cpepHu Ii BUKOPUCTAHHS
Ta 00’€KTa

Tepminoepadghiuny 6asy danux TERM IN cTBOpEHO 3 METOIO YTPUMaHHS Oara-
TOMOBHOTr0 0i0miorpadiuHOro MNOKakKuYMKa B IHTEPAKTUBHOMY aKTyalli30BaHOMY
cTaHl 11 eeKTHBHOTO OOMiHY TepMmiHOTpadigHOo0 iHPOpMaIieo MiX (axis-
LSIMH PI3HUX KpaiH Ta BUSBIICHHS HOBUX 3HAHB 3a pe3yJibTaraMu nouryky. baza
3arpeOyBaHa IS CIaBICTHYHUX JOCIIKEHB IIPOOJIeM 3icTaBHOI TepMiHOTpadii.
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OcHoBHa cdepa BUKOPUCTAHHS — 1€ PEECTPH, KATAJIOTH, e-MIOKaXKINKH. 3a
00’exT 0a3u JaHnX 00paHo TAOIHMII 3 MOKJIMBICTIO pealizyBaTH pi3Hi MOIYy-
KOBI 3aITUTH.

5. BuOip TexHoJs0rivHoi naaTtgopmu, onepaniiiHol cucTeMu
Ta MOBHM NPOrpaMyBaHHS

Tepminoepadhiuny 6a3y oanux TERM IN po3mimeno Ha cepBepi DELL Power
Edge SC1425, mo mae Taki xapakTepucTHKHU: onepanilina cuctema CentOS 7 —
BUTBHO JIOCTYITHHH JUCTpUOYTUB Linux Ha OCHOBI KOMEPI[IHHOTO TUCTPUOY-
tuBy Red Hat Enterprise Linux xommanii Red Hat; nBa nmpomecopu Intel Xeon
31 mBuaKicTo 3.400' T, omHUM siipoM Ta pospsiaHicTio 64 6itu; 16 ['b onepa-
tuHOI maM’s1Ti Hynix DDR2 400MI 1 ECC; mmpokoIoiocHe miIKJII0YeHHS 10
Mmepexi [aTeprer 31 mBuakictio 100 Mo/c; xopertki aucku Hitachi HDP72505
obcsirom 500I'b Ta WDC WDS000AAKS-2 o6csrom 5S00I'b 3’ennani y RAID
1-ro piBHS (TEXHOJOTIs Bi3epKaJICHHS JAUCKY).

3amoBHEHHS i TEeHEpaIlilo JaHUX Pealli3oBaHO 3a JOMOMOTOK MOBH MPOTrpa-
MyBaHHs1 PHP — mpoekT BiAKpHTOro mporpaMHoro 3adesnedeHHs, sKui 0yiio
crBopeno st redeparnii HTML cropirok Ha cepsepi. L{st MoBa € HaWOmupeHi-
ok y cdepi BeOpo3podiaeHb. s BioOpakeHHST JaHUX BHKOPHCTAHO MOBY
po3Mmitku BedcTopinok B IaTepreTi HTML Ta MoBy ommcy cropinok CSS.

6. ®opmyBauns Tepminozpaghiunoi 6asu oanux NERM IN

Ha upomy erami:
1. ChopmynbpoBaHO BUMOTH 10 023U JaHUX Ta BU3HAYCHO 11 CTPYKTYDPY.
2. O6pano cucTeMy KepyBaHHS 0a3010 3 BIIKPUTHUM KoztoM, 30kpema MySQL (i1

OyJI0 CTBOPEHO SIK aJBTEPHATHBY KOMEPIIHHUM CHCTEMaM), IO MOITHPIOETHCS
3a jirensicro GNU General Public License.

3. Busnaueno cTpykrypy tabauis tuny InnoDB (ycworo ix 9)* — ‘dictionary’,
‘author’, ‘city’, ‘country’, ‘language’, ‘publisher’, ‘scientific_field’, ‘dictionary _
author_link’, ‘dictionary language link’. Koxxaa Tabmuisi Mae KiJibKa IIOJIB,

* BiacyTHicTb TaOnuii, sika O pernpe3eHTyBala MoUIyK 3a pPOKOM (TOOTO 3a YHCIIOM) MOSICHIOEMO THM, IO
BEJIMKA KUIBKICTH APIOHUX TaOIHIb 3MEHIIYE MIBHIKICTH MONIYKY, TOMY PiK BHJaHHS TepMiHOTpadiqHoi
npaiii nogaemo B Tadbauni ‘dictionary’.
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OITHE 3 AKUX MICTUTH Id — yHiKaIpHUN ineHTHhIKATOP (TTO3UTUBHE IIiJIe YHCIIO
1o 10 3HaKiB), 110 € IEPBUHHUM KJIFOUYEM 3 aBTOIHKPEMEHTOBAHUM 3HAYCHHSIM.

OcHoBHa Tabnus ‘dictionary’ MICTUTh HEOOXIJIHY JUISI TIOMIYKY iH(OpMAITit0
PO Tajy3eBUH CIOBHHUK (Ha3By CJIOBHHKA, PIK BUIAHHS, BHIABLS, T'aily3b
3HaHb, HASBHICTH €JIEKTPOHHOI Bepcii, pi3HOBU]T a0ETKH, SIKOX0 HATTMCAHO CJIOB-
HUK — JIATUHMIIS 1/a00 KUPUIIKLS) ¥ BIATIOBIIHO Mae 8 mouiB: Id — yHIKanbHUI
imenTudikarop cimoBHuKa; Title (TyT Ha3Ba CJIOBHHKA) — TEKCTOBE ITOJIE 10 65 535
CHMBOJIIB, MOBHOTEKCTOBUH iHAekc; Publication_year (TyT pik BUJaHHS CJIOB-
HUKa) — TIoJie 10 4 3HakiB, Mae injaekc; Publisher id — izerTudikarop BumaBms,
nosie 10 10 3HaKiB, Mae iHJEKC Ta 3B’130K 13 moseM ‘id’ tabmwumi ‘publisher’;
Scientific_field id — imenTudikarop ranaysi 3HanHs, noje 1o 10 3HaKiB, Ma€ 1H-
JIeKC Ta 3B’130K 13 moneM ‘id’ tabmumi ‘scientific_field’; Is_electronic — o3Ha-
Ka HasiBHOCTI €JIEKTPOHHOI Bepcii, ogHOoOaliToBe mosie Oe3 3HaKa, Ma€ iHJIEKC;
Has_latin — 03HaKa BUKOPUCTAHHS JaTUHHUII, OHOOANTOBE TOJIE O3 3HaKa, Ma€
ingexc; Has_cyrrilic — o3Haka BUKOPUCTAaHHS KHPWIHLI, 0OJHOOalTOBE Oe33Ha-
KOBe 1oJie, Mae injekc (Puc. 1).

# [IMA Tun 3icTasnedia | ATOHOYTH | Hyfib |32 3aMOBMYBaHHAM | KOMEHTAPI | 10/iaTKOBO.

1 [id int(10) UNSIGNED|Hi | Hemae VHIKANbHAJ! [IEeHTHEITOP CrIOBHYKa | AUTO_INCREMENT
2 ted | ufig_unicode_ci Hi|Henae Hasza cnosrina

] i) UNSIGNED [Hi__| Henae Pik BugaHHA
in(10) UNSIGNED [Hi | Hemae Biaasels

id /2 int(10) UNSIGNED |Hi  |Hemae Tanyab 3HaHs
tinyint(1) Wi |Hemae Ui € enexTpOHHUM?

4

tinyint(1) Hi |Hewae Micrars namhio?
tinyint(1) Hi |Hemas MicTTs KipHTHLO?

&
7

8

peicn @ |

Hazea kriiosa

[ Croneus | Kinekicrs enementie | Sicrasnesns | Hyns | Kowewtap
id 0 A Hi
publicalion year |0 Hi
publisher_d [0 Hi
scientifc_field_jd| 0 Hi
is_electronic |0 Hi

0

0

0

publication_year |BTREE
publisher_id BIREE |Hi
scientific_field_id |BTREE _|Hi
is_electronic __|BTREE _|Hi
has_fatin BIREE |Hi

BEEEEE

has_latin Hi

has_cyrillic BIREE _[Hi has_cyrilic Hi
Tifle [FULLTEXT [ Ttle Hi
.{ Posginn @
[ /i, POSIMGHHA He BiaHadeHe!
«{ Inchopmanin
KoMexTapi 10 Tabui: Criosma
TIPOCTOpY. CravcTis praka
Tawi 16[k6 | [®@opmar Compact
Iuieke B utF8_unicode ci
HacTynkwi a 1
9|K6 | [Creopennn Kot 25 2019 p., 17:22
Pasom 96K | [OcTanHe oosmennn |Kst 25 2019 p., 17:45
OCTaHHA iepeBipka | Kat 25 2019 p., 17:45

Puc. 1. Ctpykrypa tabnuui ‘dictionary’

Tabnuus ‘author’ (MicTUTh iH(OpMaLiio MPo aBTOpa(iB) CIOBHUKA) Ma€ 2 MOJS:
Id — yuikanpawmii i1eaTHdIKaTOp aBTopa; Full name (TyT iM’st aBTOpa) — TEKCTO-
Be 1osie 10 128 cuMBOIIIB, TOBHOTEKCTOBUH 1HIEKC.
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Tabmuitro ‘city’ (MicTHTH iH(pOpMAIliFO TIPO MicIle BUAAHHS CIIOBHHUKA) CTPYK-
TypoBaHO 3a 3-ma nonsamu: Id — yHikansHui inenTugikarop micta; Country id
— igerTHudikaTop Kpainu, mojie 10 10 3HaKiB, Ma€ iIHAEKC Ta 3B’I30K i3 mmoyreM ‘id’
Tabnuii ‘country’; Name (TyT Ha3Ba MicTa) — TEKCTOBE MoJie 10 128 cuMBOTiB.

Tabmuus ‘country’ (MicTUTB iHQOpMAIit0 TPO KpaiHy, B AKil BHIAHO CIIOBHHUK)
Mae 2 nonst: Id — yHikanpH#i ineHTHdIKaTOp KpaiHu; Name (TyT Ha3Ba KpaiHm)
— TEKCTOBE ToJie 10 128 cuMBOIiB.

Tabmuns ‘language’ (MicTuTh 1H(OpPMAIiIO PO MOBY CIIOBHUKA) Ma€ 2 TOJS:
Id — ynikanpnuii inenTudikarop MoBu; Name (TyT MOBa) — TEKCTOBE I10JI€ 10
64 cuMBOITIB.

Tabmuttto ‘publisher’ (MiCTUTH 1HGOpPMAIIiTO PO BUAABIISA CIOBHUKA) CTPYKTY-
poBano 3a 3-ma nonsmu: Id — yHikaneHuil inentudikarop Bugasus; City id
— imenTrdikaTop MicTa 3HAXODKEHHS BUAAHHS, rmoyie 10 10 3HaKiB, Mae iHIEKC
Ta 3B’130K 13 mosteM ‘id” Tabxumi ‘city’; Name (TyT Ha3Ba BUJaHHS) — TEKCTOBE
nose 10 128 cumMBoIIiB.

Tabmmus ‘scientific_field” (micTuTh iH(pOpMAaIIito PO TaITy3b 3HAHHS, 3 SKO1 YK-
JajIeHo CIIOBHUK) Mae 2 monist: Id — yHikampHMIA i1eHTH]IKaTOp Tary3i 3HaHHS;
Name (TyT raiy3b 3HaHb) — TEKCTOBE T0JIe 10 128 CHMBOITIB.

Tabmuuro ‘dictionary _author link’ (MicTuTh iH()OpMALIiFO TTPO KOPEISAIIIO ‘aB-
TOp — CJIOBHUK’) IOOY0BaHO 3a 3-Ma nossimu: Id — yHikaneHUit ineaTHdikarop
3B%13Ky; Dictionary id — inentudikarop cnoBHuka, nosue a0 10 3HakiB, Mae iH-
JeKc Ta 3B’130K 13 monem ‘id’ tabmumi ‘dictionary’; Author id — inentudika-
TOp aBTOpa, moje 1o 10 3HaKiB, Mae iHIEKC Ta 3B’130K i3 moneM ‘id’ Tabmwuii
‘author’.

Tabmuto ‘dictionary language link’ (MicTUTH iH(pOPMAIIIIO TTPO KOPEISITiI0
‘MOBa — CJIOBHHK) TaKOX MMOOYZA0BaHO 3a 3-Ma nojisimu: Id — yHikanesHuH 11eH-
tudikarop 38’13Ky; Dictionary id — inenTudikarop cioBHuka, moiue ao 10 3Ha-
KiB, Ma€ iHJIEKC Ta 3B’130K i3 moyieM ‘id’ Tabnuni ‘dictionary’; Language id —
imenTudikarop MoBH, mojie 10 10 3HaKiB, Mae iHIEKC Ta 3B’SI30K i3 moneM ‘id’
tabnuii ‘language’.

4. [ToOymoBaHO 3B’I3KH MK TAOJIHITIMH 0a3u JaHUX 3a JTOTIOMOTOI0 BTOPHHHUX
KJIIOYiB, Hanp.: Tabnuus ‘dictionary’ 3a BTopuHHHM KiitodeM ‘publisher id’ mae
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3B’s130K 13 Tabmuiero ‘publisher’ wepe3 mepBuHHNN KIiIfod ‘id’. YV Takuii crocio
Tepminoepaghiuny 6asy oanux TERM IN cTpyKTypOBaHO 3a pPENSIiHHUM TH-
TTOM MOJIEJI 3 paIiaTbHO-TAHITIOTOBUM Pi3HOBHIOM JIOT1YHHUX 3B’5I3KiB, 30KpeMa:
‘dictionary’ > ‘dictionary _ author link” > ‘author’; ‘dictionary’ > ‘dictionary
language link” > ‘language’; ‘dictionary’ > ‘scientific_field’; ‘dictionary’ >
‘publisher’ > ‘city’ > ‘country’ (Puc. 2).

{d £ term-in._db author,
% id - int(10) unsigned
2 fullname - varchar(128)

¥ & term-in_db language|
® id - int(10) unsigned
@ name : varchar(64)

{d &2 term-in_db dictionary_author_link 4 © term-in_db dictionary._language link|
# id : in(10) unsigned : v term-in_db dictionary. 1 9 id - int{10) unsigned
o | J # dictionary. id - int(10) unsigned Pea 1 g id: int(10) unsigned .} # dictionary_id : int(10) unsigned
# author_id : int(10) unsigned @ title - text # :_id - int(10) unsigned =

& publication_year - int(4) unsigned |c
w | # publisher_id - int(10) unsigned

/4 # scientific_field_id - int(10) unsigned
& is_electronic - tinyint(1)

4 has_latin - tinyint(1)

# has_cyrillic : tinyint(1)

7 1+ |8 term-in_db publisher
I £ term-in_db scientific. field 1 / 2 id - int{10) unsigned
@ id - int(10) unsigned & 8 name :van:har(izs_)
© name - varchar(128) # city_id - int{10) unsigned

w
v tem-n._db city. j
@ id : int(10) unsigned

E 1/ £ term-in_db country,
# country_id - int(10} unsigned 'L.‘ —1{ 2 id - int(10) unsigned
19 name - varchar(128) & name - varchar(128)

Puc. 2. Crpykrypa Tepminoepaghiunoi 6asu oanux TERM IN

Ta 3B’I3KU MIX TaOIUISIMU

ba3y maHux HOpMai30BaHO 3a TPEThOI (POPMOFO, IO Mepedavac 3aJIeKHICTh
JMAHUX y TaOJIUIll BUHSATKOBO BiJl OCHOBHOTO (TEPBHHHOTO) KITIOYA.

[e omamM 06’extoM Tepminoepagiunoi 6asu danux TERM IN € 3anutu, sKi
BIJINOBIIat0OTh HAa BUOIPKY JaHUX 13 TAOJIMIII 32 IEBHUMH [TapaMeTPaMH, Hafp.:

— 3amuT (1) Ha OTpUMaHHs BCIX CJIOBHHKIB, SIKI MICTSATh YKa3iBKy Ha
poku Bumanb 3 1997 mo 2017’ ta xpainmy nyOmikauii ‘CeBepHa Ma-
keaonuja’ — SELECT * FROM ‘dictionary’ LEFT JOIN ‘publisher’
ON ‘publisher’id’ = ‘dictionary’.‘publisher id> LEFT JOIN ‘city’ ON
‘city’.id’” = ‘publisher’.‘city id” LEFT JOIN ‘country’ ON ‘country’.‘id’
= ‘city’‘country_id” WHERE ‘dictionary’.‘publication_year’ BETWEEN
1990 AND 2017 AND ‘country’.id’ = 1;

— 3amuT (2) Ha OTPUMAaHHS BCIX CIOBHHKIB, SKi MICTSATh yKa3iBKy Ha Tra-
ay3b ‘Jorika’ (MoBoro wi€l KpaiHu) Ta kpainy BuganHs ‘CeBepHa Ma-
kemoruja’ — SELECT * FROM ‘dictionary’ LEFT JOIN ‘publisher’
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ON ‘publisher’.id” = ‘dictionary’.‘publisher id’ LEFT JOIN ‘city’ ON
‘city’.id” = ‘publisher’.‘city _id’ LEFT JOIN ‘country’ ON ‘country’.‘id’
= ‘city’.‘country_id” WHERE ‘dictionary’.‘scientific field id’ =17 AND
‘country’.‘id” = 1;

— 3anuT (3) Ha OTPUMaAHHS BCIX CIIOBHHUKIB, fAKI MICTATh yKa3iB-
Ky Ha pik BuzmaHHs ‘1997° Ta kpainy BuzmaHHs ‘CeBepHa Makeno-
nuja’ — SELECT * FROM ‘dictionary’ LEFT JOIN ‘publisher’ ON
‘publisher’.‘id” = ‘dictionary’.‘publisher id” LEFT JOIN ‘city” ON
‘city’.'id” = ‘publisher’‘city id” LEFT JOIN ‘country’ ON ‘country’.id’ =
‘city’‘country _id” WHERE ‘dictionary’.‘publication_year’ = 1997 AND
‘country’.‘id’ = 1;

— 3anuT(4)HaOTPUMAHHIBCIX CJIOBHUKIB, IKIMICTATHhYKa3iBKyHaaBTOpa(iB)
CIIOBHHKa (Hamp., ‘Muua’), KOHKpeTHY MOBY(n) myOmikauii (Hamp., J1st
MaKeIOHCHKO-aHTITIHCHKOTO CIIOBHUKA ‘MaKEIOHCKH, aHTIIUCKHU') Ta Pi3-
voBu1 abetku ‘Jlarunauis’ — SELECT * FROM ‘dictionary’ LEFT JOIN
‘dictionary author link’ ON ‘dictionary author link’. ‘dictionary id’ =
‘dictionary’.‘id’ LEFT JOIN ‘author’ ON ‘author’.‘id’ = ‘dictionary_author
link’‘author id’ LEFT JOIN ‘dictionary language link’ ON ‘dictionary
language link’.‘dictionary id’ = ‘dictionary’.idd” LEFT JOIN ‘language’
ON °‘language’.‘id’ = ‘dictionary language link’.‘language id> WHERE
‘author’.‘fullname’ LIKE ‘%Mwuna% AND (‘language’‘id’ = 1 OR
‘language’.‘id’ = 2) AND has_latin =1 ta in.

Hnst po3poOneHHs 6a3m Oyno oOpaHO TakKoX JOMOMIXHI 3aco0W, 30Kpema
BeOppeiimBopk Yii (Yes It Is!), nanucanuii na PHP, mo peanisye napagurmy
‘MozieNb — BUI — KOHTpouep’. Llelt ppeliMBOpK € 3pydHUM ISl CTBOPEHHS BeO-
3aCTOCYHKIB Oy/Ib-SIKOi CKJIAJTHOCTI BiJl OJTHOCTOPIHKOBUX CAWTIB J0 CKJIAJHUX
CHCTEM.

Bigrak ocHOBHMMH (YHKLIOHAJBHUMH MOXKJIUBOCTAMU Tepminocpagdiunoi
oaszu oanux TERM IN MoXHa Ha3BaTH TaKi: COPTYBAaHHS JaHUX, aBTOMATHIHE
IMIIOPTYBaHHS CIOBHHKIB 13 Tabmuui Excel, nogaBaHHs CIIOBHUKIB BpyuHY Ta
BBEJICHHS 3a IEBHUM KJTFOUEM 3aTpeO0yBaHOI MOBH KOPUCTYBAITLKOTO iHTEp(eli-
Cy, 1110 TPONKMCAHO B aAMIHIaHeNm s KoskHoi MoBH (Puc. 3).
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key langen  lang_ru lang_uk lang_by lang pl  langhr  langsi  lang.mk lang_cz lang_sr lang_sk  actions

otctonaresswnrs | [ ] | J J | & | | | J [ J | ]

@) Dictionaries authors  Author, AsTOp, AsTop, AyTap, Twérca,  Autor, Avtor, AsTop, Autor, Ayrop,
compiler,  cocTaBuTens,  ynopsAHMK,  CKnaaabHik,  autor, sastavija¢, urednik  coctasysau,  sestavovatel,  npupefhusav,
editor peaaktop peaakTop paAakTap redactor  urednik peaakTop redaktor peaakTop

key langen  lang_ru lang_uk lang_by langpl  langhr  langsi  lang.mk lang_cz lang_sr langsk  actions

[oonaresaur | [ ] | J [ | N J ) J I | | ]

Wx

e | ) o ) e ) ) ) ) ) e B

Puc. 3. ®yHK1isi BUBEIEHHS 3aTpe0yBaHOT MOBU KOPHCTYBAI[bKOTO
iHTepdeiicy

IHmuMu cmoBamMu, KOXYEThCS crieriaidbHa (YHKINiSA, €IWHUM MapaMeTpoM
SIKOT € YHIKaJIBHUH KITIOY CJIOBOCIIONYUYESHHS 1Jisi OaraToMoBHOCTI. OTKe, KoK
CTOpiIHKA FEHEePYETHCS, IHTEPIPETATOP 3aMPOIIye y 0a3u MepeKa Oro cio-
BOCIIOJIyYEHHS JUUIE MOBH KopucTyBada. Hamp.: komyBanHst ‘echo Dictionary::get
(‘TERMINOGRAPHIC DATABASE TERMIN’);” MicTUTB yKa3iBKy Ha KaTe-
ropito (kiac) ‘Dictionary’ ta ¢yHKIIiO ‘get’, 32 JOMOMOT 010 SIKOT 311 ICHIOETHCSI
MepeKiajl TeKCTY Ha 3aTpeOyBaHy JiJis KOPUCTYBa4ya MOBY, BUOpaHy B OOKOBOMY
mento Ha caiiti TK MKC came ains cnoBocnionyyenns ‘TERMINOGRAPHIC
DATABASE TERMIN’.

7. IlepeBeieHHS €JIEKTPOHHOI Bepcii mokakuuka y ¢popmar
Tadsuub Excel

OCHOBHHMM 3aBIJaHHSIM LIOTO €Tally cTaja py4yHa KOHBEpTallis TepMiHOrpa-
¢iuanx mpams 13 opmary Word 6ibmiorpadigHoro e-mokakdunka y ¢opmar
tabmuni Microsoft Excel. JluB., Hanp., KOHBEpTALilO AJIT KOPUCTYBALBKOTO 1H-

Tepdeiicy Make0HCEKOI0 MOBOIO (Puc. 4).
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TnasWas Boraka  PasuerkacTpaHuus  QopMynbi  [laWWbie  PeueW3uposakue  Bun & Nogenurbea | C1 Mpumewanma

o | Bomems | Ze Ac,

Arial vz v A A = = v » O6umit
oo v [T
KoK U | | oA = g% 9 | B8 fill oopwar v | X v el

Fomma na wamaarwe
(1990),
«1950)
«1991),
«1982),
(1983,
(1984),
(1994),
(1994)
«1905),
(199)
(1995) wa,
(1985), Tepunsonora on 0GNACTa Ha neopravckaTa xoua,

Maroy o,
Maresoncia axanchsja ka wayorTe W yweTkocTkTe,

Tnasuas Beraska  PasMerxacTpaWwuusi  Qopwynsi  flawWsie  Peuewauposawme  Bup & Nogenumbca | CJ Mpumewanns

Py ® OBumit v ﬁv @V @V g:.ﬂ:::.j v a?“

. @ 00 Yenomoe  OopMaTApoRaTh  Criann Coprwposka
== 8 B 9% 9 | B A8 | contrupostme e mtmuy seoe | B oopar v | X v ian

Calibri (Ocoswofi... v (12 v| A" A7

KK Uy v SvA

) K L ™ N o 3 a R s T

E pomuun | AsGyea 1. Kupurwasa | Asya 2. Maruwmia

.

11 [Carpe.  Coepna Marsrionnja couronoma
12 |Cuorfe.  Cesopwa Maremowja uaumcrso warogone

Puc. 4. Konseprauis TepMminorpadigaux npaus y ¢popmar Tadinii
Microsoft Excel

OcCKiTbKH 00CAT TepMiHOTpahiTHOrO MOKaKINKa CTaHOBUTH TToHam 8000 cioB-
HUKIB, IIeW eTan BUJIABCS JOBOJII TPYJAOMICTKHM Ta BUMarap 0araro 4acy JJist
Horo peasizarii.

8. ABTOMaTHYHe HAIOBHEHHS 043 JaHUMH

Ha npomy erami nani 3 Excel Oyno aBTOMaTH4YHO 3aBaHTa)XeHO B 0a3y CKpHII-
TOM 3a fonomororo gparmenta koxy PHPExcel, mo nependavuae konBepTyBaH-
Hs (haiimy y TBOBUMIpHY MHOXKHHY €JI€MEHTIB, Y sSIKill KOKHA T IMHOKHHA — TIe
psanok i3 Excel, a Ko)kHUH eJeMEHT MHOKHMHHM — 11¢ KoJjloHKa 3 Excel 3a mopsii-
koM HyMepaii (Big 0 10 KiTbKOCTI 3alTOBHEHUX KOJIOHOK MiHyC 1), e Ha3Ba
KO’KHOI KOJIOHKH Bifnosigae 10-Tu kareropisim 6asu (Puc. 5), siki 3a3nanerias
OyJ10 BU3HAUCHO 17151 330BOJICHHS KOPUCTYBALBKHUX MOTPEO.
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P [ 7 Copeep: localhost »  asa pasibix: term-in_dictionary » J} Tabnusa: ictionary
phpMuyAdmin 2 :
cHoTGC (] OBsop 1 Crpyktypa L] SGL 4 Mowex 3 Beramwre =} dxenopr () Wunopr =i Mpuownerww  4° Onepawm 3 Tpwrreps
Texyuwmii cepsep:
localhost v Y S

SELECT * FROM “dictionary”
Henasnee  WaGpasnon = 4

T'_ 4 information_schema
(00 term-in_db 14 > »» | 7 Noxasarsece | Konuuecrso crpox: (26 & ®unuTpoBars crpoku: | 1
V&) term-in_dictionary

Copriponats no unnekey: | Huoanoro

+ MapameTpol
T S T2 author 2 author 3 author 4 publication year _titie publisher
Maxoponca akanowvia

; : Topwonorvja on obnacta
&7 ViawenuTs $é Konvpopats @ Yaanuts 1 Maneackw, A. 1990 Ha HayKATe U
* a oxorowcATo nay:non... |5 EWETE !

Maxeponcka akanemvja
; ‘Tepmutonoruja on o6nacra
o Vismerus Fi Konvposats, @ Yaanums 2 lliapocka, M. 1990 = Ha HaykTe u
o okamonao naye:ron.. Yo
; Varonoicka aagena
5 Viswerum. B Konposars @ Vaamims 3 Hapeoo, L 1om1 Tepmonoraon obnacra LT
. WM yweTHocTHTE
= WS e
Vo 3 Konvposars] @ Shanims 3 :
o Ve 3 Konposars @ Vaamms 4 M 0l Lo e A

Maxeponcka axagemvia
. 5 Tepwuronorvja on o6acta
& Viawerus 3¢ Konvposars @ Yaanuts 5 Gunnosckw, . 1903, A oas savayro n

Onepaunu | 3 Tpurreps:

I [Moctpormoe Mamerwrs ] [ Avanus SQL sanpoca ] [ Cosnate PHP-kon ] [ O6rosus]
Goptuponats o wwnokcy: | Huoaworo
tite publisher publication_city _ publication_country _ scientific_field _ publication language _is_electronic _ is_cyrillic _ is_atin
MakenoHcka akanemuja
Tepuuronorvja 0a oGnacta. Cronie i i
ks " ronje. Cesepra Maxenonnja  exoHomuja MaKeAoHCKN 0 1 0
Ha aKoHoMTE Hayew: non.. SAEITO
Maxoroncxa axanewvia
Topuuonorvia on o6nacra
Ha KOHOMCKUTe HayKw: non... myxvl;e: Cronje: Ceeepra MakeaoHnja  exoHommja MaKeLOHCKH o 1 o
MakenoHcka akanemuja
ToPUIOnONa 0B 0GTACT i waycaro m Cronlo Covepwa Maxoowia semoRencTeo  waxeRoncK o 1 o
! Y " ymeTHocTUTE
MaKe J0HCKO-aHIIMCKI i o -
e o Mapunr Cronje CesepHa Maxenowvja  eKoHommja MAKELOHCKH, BHTHCKA o 1 1
Makepgorcka akagemuja
e oA oo™ va naywiTo 1 Cronje c o aewi o 1 o
yMeTHocTUTE

Puc. 5. CkpunroBa KOHBepTallis TaHuX i3 Tabnuti Microsoft Excel B
Tepminoepadhiuny 6aszy oanux TERM _IN

OTrxe, 6i0morpadiuna 6aza JaHUX Ma€ MPOCTY W 3pyUHY JUIsl KOPUCTYBAHHS
cTpykTypy (Puc. 6). Pesynsrarom ii mpoekTyBaHHS CTaB HOBHI e-pecypc, po3-
mimennii Ha caiiti TK MKC (Puc. 7), sxum MoxHa iociiyroByBarucs 11-ma mo-
BaMH, a came: auTi. Terminographic database TERM _IN = xpB. Terminografska
baza podataka TERM_IN = cnu. Terminografska podatkovna zbirka TERM _IN
= non. Baza danych terminograficznych TERM _IN = yxp. Tepminoepaghiuna
6aza oanux TERM IN = onp. Topminaepaghiunas 6aza oaosenvix TERM IN =
cp0. Tepmunoepaghcka 6aza nooamaxa TERM _IN = poc. Tepmunoepaghuuecras
6aza oannvix TERM IN = uck. Terminograficka databaze TERM IN = Mk,
Tepmunoepagpcra baza na nooamoyu TERM IN = cnn. (Ha etarni nepekyiazny).
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phpMyAdmin Cepsep: localhost » @ 5asa aar e term-in_db
aEloTGe M Creykrypa | [J SQL 4 Momck | () 3anpocnowaGnowy = = 3kcnopr | [wb Mmnopr | o Onepaunn = Mpusunernn  off Mpoueaypsi = © CoGbrmun
Toxywi cepeep:

SunsTps |

[Tocalhost 4

HepasHee  WaGpaHoe CopepxwT criogo: I:

b Tabmua o Reitctaue CTpoku © Tun  CpasHemue Pa3mep OparMeHTUPOBaHO.
~ additional ¢ [E06aop £ CrpykTypa & Monck ¢ Botaemms I OwncTuTe @ Yaanws 5 InnoDB ute_unicode_ci 16 Kb -
© author ¢ ] O630p i CTeykTypa & Mook i Botams IR OwnetuTs @ Yaanuts 78 InnaDB utfe_unicode of 48 Kub -
 city ¢ (] OBacp [}t Crpykrypa % Mouck F¢ BetaeuTe I OuncTue @ YaanwTe 9 InnoDB utf8_unicode_ci 32 Ku -
~ country ¢ []0630p s Crpykrypa % Mouck 3¢ Borasws I Guuctuts @ Yaanuts 5 InnoDB utfg_unicode. ci 16 Kub =

If—kwnnky © dictionary ¢ (] OB3op 5 Crpykrypa  Mouck F¢ Betasus R Ounctus @ YaanwTs 60 InnoDB  ulf8_unicode_ci 128 Kub -
I£~k dictionary " dictionary_author_link i =] 0630p 3 Crpykypa % Movck %: Botasums I OuvcrvTe. @ Yaanus 93 InnoDB  utfg_unicode_ci 48 Kub -

(4 dictionary_author_link 0
(L) dictionary_language_ink S ——

onary_language_link ¥ [] O6aop [} CrpykTypa (3 Mock %i Beraaume 65 Ouwcrums @ YaanuTs
J | ]0630p s Crpyirypa % Mowc
808 enao: ublisher 5] O630p £ Crpykypa Gk Momck
%11 publisher P ¥ [E0630p B Croyerypa &
[+ scientiic_field " scientific_field J 10630p 1 Crpyicrypa % Mok %: Botasums 12 Ouwcrums. @ Yaanums
10 Tabmuu, Beero «

InnoDB  utfg_unicode_ci 48 Kub 5

Borasums 5 OuneTuTs @ Yaanuts InnoDB utfg_unicode_ci 32 Kub -

3

3 Boranums 1 Cwicrums @ Yaanuts

InnoDB  utig_unicode_ci 32 Kub =

InnoDB  utf8_unicode_ci 32 Kub

InnoDB_utfd._unicode._ci 432 Kub o Bat

t_ [ Omemumsece

114 dictionary

(& Mevars b Crosaps gasHbix

4 Cosnars Tabmmy |

Vina: I KommuecTso cTon6uos:

Puc. 6. Ctpykrypa Tepminoepaghiunoi 6azu danux NERM IN

@& Safari_ahn fNpaska Bna Vicropus 3aknagxm  Paspaborka  Okwo Crpaska T D % 2 4) 0%Es = 2740 EsrenwiVsauero Q@ =
e0e <> m =2 term-in.net & o M a
colmrana 3 TepuiHorpadiua 6asa Aakix TERMLIN =+

TEPMUHOJIOIIIRKA KOMUCHJA

npu MefyHapOXHUOT CIABUCTHYKU KOMUTET

COCTAB HA KOMHMCHJATA COCTAHOLM KOH®EPEHIIWM HAYYHMW [IPOEKTH E-[IVBIMKALMK IN MEMORIAM KOHTAKTH

TEPMUAHOTPA®CKA BASA HA IIOJATOIIM TERM_IN
CJIOBEHCKA TEPMUHOTPA®HUIA. 1990 — 2017

AKTHBHOCTH &

30112018

Iipxcasa U — Busitmon Bick Tepmisonorismol
BTy oy ¥ Kowicii npu Miskiapogiomy xoMireri

cxasicris = Visnik Terminologicnoi
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9. PyuyHe HanoBHeHHs 0a3u

YnockoHalieHHIM (DYHKITIOHATBHUX MOXKIUBOCTEH Tepminoepaghiunoi 6aszu
Oanux TERM IN 3anns 3pydHOCTi i BUKOPHUCTaHHS € PO3POOJEHHS OMIii
MOUIYKY 32 KJIFOUOBUMHU CIIOBAMH Ta CAMOCTIHHOTO JI0JIaBaHHS HOBOT'O, IIOHHO
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BHJIAHOT'O B Ti¥l UM iHIII# KpaiHi, TEPMIHOIOTITHOTO CIIOBHUKA. 3 I[I€F0 METOIO
3aIPONOHOBAHO CHEIialbHy (POPMY JIJIsl 3aTIOBHEHHS, IEPEUTH JI0 SIKOT MOXHA
3a (pa3oro He JuIIe aHTIIHCEKOIO (If you have published a new dictionary or
you are sure that the dictionary is not in our database, you can add it your-
self. Add a dictionary) Ha KOpUCTYBaIbKiil CTOPIHII Ii€I0 MOBOIO, a i 10-ma
CJIOB’SHCBKMMHM MOBaMH JUIS KOXHOTI'O KOpHCTyBailbkoro iHtepdeiicy. s
e-CJIOBHUKIB y 0a3i TaHWX CTBOPEHO BIKOHIIE TiMEpPIOKIMKaHb Ha BiMOBIIHI
BeOCTOPIHKH Ta B NepCHeKTHBI Oyae pogaHo omnuito 1is KpiruieHHs PDF-dop-
MaTiB TaKUX CJIOBHHUKIB.

10. InTepdeiic kopucTyBaya

Tepminoepaghiuny 6azy oanux NERM IN, sx yxe 3a3Hadajocs, MPeICTaBICHO
kopuctyBadam 10-ma cJIOB’THCBKUMU (YKPaiHCHKOIO, TMOJIbCHKOI0, POCIHCHKOIO,
01J10PYCBKOIO, XOPBATCHKOIO, CIIOBEHCHKOIO, YECHKOIO, CEPOCHKOI0, MAKEIOHCh-
KOI0) Ta aHTJIICHKOI0 MOBaMH, SIKi MO’KHA BUOpaTH 3a JOTIOMOTOI0 MTPATIOPIIiB
HUKHBOI MaHenm caiiTy npaBopyu (Puc. 8) (6a3a maHux Ha CTOpiHLI CJIOBalb-
KOIO MOBOIO repeOyBae Ha etari po3poOsieHHs)). Ha pecypc MokHa 3aiiT yepes
OOKOBE MEHIO BiJIOBITHO 10 KOPUCTYBaLUbKUX CTOPiHOK (Tabm. 1).

Tabn. 1. BokoBe MEHIO MOBaMH KOPHCTYBALBKUX CTOPIHOK IS
BXOJKEHHS 10 0a3u 1aHuX

ykp. Tepminorpadiuna 6a3a nanux TERM_IN

noit. Baza danych terminograficznych TERM_IN

Ukrainian ™= E‘—ngl—ishag 6xnp. Tapminarpacdiunas 6a3a nagzensix TERM_IN
Polish s Russian s xpB. Terminografska baza podataka TERM _IN
Belarusian B Czech f cin. Terminografska podatkovna zbirka TERM_IN

; . Mk J. Tepmunorpadceka 6a3a Ha nogaroun TERM_IN
Croatizn & Serbian®* AHTIL. Tgminog}r)a[(};ic database TERM_IN -
Slovenian s Slovakia L poc. Tepmunorpaduueckas 6aza L[aHm,_Ix TERM _IN
Macedonian B& yck. Terminografickd databaze TERM_IN

cp6. Tepmunorpadceka 6a3a nogaraka TERM_IN

Puc. 8. MoBH KOPUCTYBAIbKHX CTOPIHOK

Ha BeGcTopintii 6a3u KOpUCTyBad MOXKE PO3MOYATH MTONIYK 32 OYAb-IKOIO 3 9-TH
Kareropiii 3a Budbopom. Ilop. imeHTH]iKaIiI0 HA3B KaTEropii 115l KOPUCTYBALlb-
KHX CTOPIHOK Pi3HUMH MOBaMHU:
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— ykp. ‘Kpaina’ [K1], ‘ABTop, ynopsaauk, peaaktop’ [K2], ‘Pik Bumanas’
[K3], ‘Ha3Ba cnoBuuka’ [K4], ‘Micue Buganns’ [K5], ‘Tany3s 3HaHHS
[K6], ‘Mosa’ [K7], ‘Tun cmoBanka’ [K8], ‘Adetka’ [K9];

— mnon. ‘Kraj” [K1], ‘Tworca, autor, redactor’ [K2], ‘Rok wydania’ [K3],
“Tytut slownika’ [K4], ‘Miejsce wydania’ [K5], ‘Dziedzina wiedzy’ [K6],
‘Jezyk’ [K7], ‘Rodzaj slownika’ [K8], ‘Alfabet’ [K9];

— onp. ‘Kpaina’ [K1], ‘Ayrap, ckiananeHik, pagakrap’ [K2], ‘Ton Beiian-
s [K3], ‘Ha3sa cioynika’ [K4], ‘Mecna Beiganus’ [K5], ‘Tanina Bexay’
[K6], ‘Mosa’ [K7], “Tein cioynika’ [K8], ‘Andasit’ [K9];

— xpB. ‘Drzava’ [K1], ‘Autor, sastavlja¢, urednik’ [K2], ‘Godina izdavanja’
[K3], ‘Naslov rjecnika’ [K4], ‘Mjesto izdavanja’ [KS5], Z‘nanstveno
podrucje’ [K6], Jezik’ [K7], ‘Vrste rjecnika’ [K8], ‘Pismo’ [K9];

— cuH. ‘Drzava’ [K1], ‘Avtor, urednik’ [K2], ‘Leto izdaje’ [K3], ‘Naslov
slovarja’ [K4], ‘Kraj izdaje’ [K5], ‘Strokovno podrocje’ [K6], Jezik’ [K7],
“Tip slovarja’ [K8], ‘Abeceda’ [K9];

— wMka. Hpxasa’ [K1], ‘ABTop, cocraByBau, pegakrop’ [K2], ‘Tomuna na
m3naBame’ [K3], ‘Hacnos Ha peunnkot’ [K4], ‘I'pax’ [K5], ‘Hayuna 06-
nact’ [K6], ‘Jasuk’ [K7], ‘Buzg na peunukor’ [K8], ‘A30yxka’ [K9].

— anrn. ‘Country’ [K1], ‘Author, compiler, editor’ [K2], “Year of publication’
[K3], ‘Dictionary title’ [K4], ‘Place of publication’ [K5], ‘Branch of
knowledge’ [K6], ‘Language’ [K7], ‘Type of dictionary’ [K8], ‘Alphabet’
[K9J;

— poc. ‘Crpana’ [K1], ‘ABTOp, cocTtaBuTenb, peaaktop’ [K2], ‘Tox uznanus’
[K3], ‘Ha3Banue cnoBaps’ [K4], ‘Mecto uznanus’ [K5], ‘Orpacap 3Ha-
Hus’ [K6], ‘S3pik’ [K7], ‘Tun cioaps’ [KS8], © Andasut’ [K9];

— uck. ‘Stat’ [K1], ‘Autor, sestavovatel, redaktor’ [K2], ‘Rok vydani’ [K3],
‘Nazev slovniku’ [K4], ‘Misto vydani’ [K5], ‘Tematicka oblast’ [K6],
Jazyk’ [K7], ‘Typ slovniku’ [K8], ‘Abeceda’ [K9];

— cpb. ‘Upxasa’ [K1], ‘Ayrop, npupehusay, penakrop’ [K2], ‘Tonuna uz-
nama’ [K3], ‘Hacio peunuka’ [K4|, ‘U3mgaau’ [K5], ‘O0nacT 3Hama’
[K6], ‘Jesuk’ [K7], ‘Tun peunuka’ [KS§], ‘Andader’ [K9].

3-momix 9-tu kareropiit sume 6 ([K1], [K3], [K6], [K7], [K8], [K9]) matoTh
repestiku Kracudikatopis, 3a SKUMH KOPHCTYBa4 MOXE 3IHCHIOBATH TTONIYK
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(dbparmenTalis MONIyKOBOro TeMaTHYHOTO Kartanory), 3 ([K2], [K4], [K5]) ne-
pendadaroTh BBEICHHS TOTO UM 1HIIIOTO CJIOBA Y PSJIOK NMONIYKY ((pparmeHTarris
IHJIEKCHOI TIONITYKOBO1 CHCTEMH), 30KpeMa:

— y kareropii [K1] — momryk moxxHa 3xiiicauTH 3a iepernikoMm 10-Tu ki1acu-
¢ikaropiB — Ha3B kpaiH (‘Hrvatska’, ‘Slovenija’, ‘Polska’, ‘Ykpaina’, ‘be-
napycy’, ‘Cp6uja’, ‘Poccust’, ‘Cesko’, ‘Cereprna Makenonnja’, ‘Slovensko”),
IO € CMUJILHUMH JIJIS1 BCIX KOPHCTYBAIBKUX iHTEepdeiiciB 11-ma MoBaMu;

— y kareropii [K3] — nomryx 3a mepenikoM 28-Mu 4HCIOBUX Kiacudika-
TOpIB, 10 HOMiHYIOTh pokH 3 1990 no 2017 (imeHTHYHI U1 KOPUCTYBa-
BKUX 1HTEPQEHCIB PI3HUMH MOBaMH);

— y kareropii [K6] — momyk 3a mepemikamMu KiaacugikaTopiB, KUIIBKICTh
SIKUX 3aJICKUTH B KIIBKOCTI THX Tally3eil 3HaHb, 3 IKHX € TePMiHOTpa-
(hbigHi TIparti B Tid 9 iHIIIH Kpaini. [ CIIOBHHUKIB, BUIAHUX Y PI3HUX
KpaiHax — Lie pi3Hi NepeTiku MOBaMH IIMX KpaiH, HaIp.: AJIsI CIIOBHUKIB
Xopsarii — 70 Ha3B ra;y3ei 3HaHL XOPBATCHEKOIO MOBOIO, CioBeHil — 57
Ha3B rajiy3ei 3HaHb CJIOBEHCHKOIO MOBOIO, [losbiii — 244 Ha3Bu ranysei
3HaHb MOJILCHKOIO MOBOIO, YKpaiHU — 83 Ha3BW rajgyseu 3HaHb yKpaiH-
cbKOrO MOBOMO, [liBHIuHOT MakeoHii — 21 Ha3Ba ranxy3eil 3HaHb Make-
JIOHCHKOFO MOBOFO TOIIIO;

— y kareropii [K7] — momryk 3a mepenikamu Kiacu(ikaTtopiB, KiJIBKICTh
SIKMX 3aJIEKUTH BiJl TOrO, sIKI OJHOMOBHI UM 0araTOMOBHI CJIOBHUKH IIe-
peBaXaroTh y TiHl uM iHIIIA Kpaini. s pisHUX KpaiH — 1e pi3Hi mepeni-
KM MOBaMH IIUX KpaiH, Harp.: Juist cioBHUKIB [liBHiuHOT MakenoHii — 9
KJIacu(ikaTopiB MaKeJTOHCHKOIO MOBOK (‘MaKEIOHCKH'; ‘MaKEIOHCKH,
AHIJIMCKK'; ‘MAKEJIOHCKU, TePMaHCKHU’; ‘MaKeIOHCKH, aHIJIMCKH, (hpaH-
LYCKH'; ‘MaKEAOHCKH, JJATUHCKHU, GPAHLYCKH ; ‘MaKEAOHCKH, PYCKH, aH-
[IIMCKH, (paHIlyCKH, FeépPMaHCKH’; ‘MaKeIOHCKH, aHTITUCKH, TePMaHCKH,
pycku, GpaHLyCcKH'; ‘MaKeJOHCKH, aHTJIMCKH, (ppaHIlyCKU, TepMaHCKH,
UITTAHCKH, UTAJINjAaHCKH, TOPTYTAJICKU ; “MaKEJOHCKH, PYCKH, aHTJIUCKH,
(paHILlyCKH, TepMAaHCKH, TPUYKH, {PKOBHOCIOBEHCKH, ITATHHCKH);

— y kareropii [K8] — nomryk 3a 2-ma knacudikaropamu, mo pisHUMHU MO-
BaMU (3aJI€)KHO BiJ KOPHUCTYBAIIbKOTO iHTEpQelicy) Ha3UBaIOTh 2 THITH
CJIOBHHMKIB, HAIIp.: 17151 KOPHCTYBaviB Y€CHKOIO MOBOIO — ‘tiSténé slovniky’,
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‘e-slovniky’; ykpaiHCBKOIO — ‘ApYKOBaHI CJIOBHHWKH , ‘€-CJIOBHHKH ;
POCIHCBKOIO — ‘TeYaTHBIC CIOBAphl’, ‘€-cIOBapu’; OIIOPYCHKOIO — ‘ZIpy-
KaBaHbIs CIOYHIKI, ‘e-CIOYHIKI’; aHTIiichKOIO — ‘printed dictionaries’, ‘e-
dictionaries’; xopBaTcbkoro — ‘tiskani rjecnici’, ‘e-rjecnici’; CIIOBEHCHKOIO
— ‘tiskani slovarji’, ‘slovarji v elektronski obliki’; momscpkoro — ‘stowniki
drukowane’, ‘e-stowniki’; cepOcbkor0 — ‘mITaMIaHU PEYHUIH, ‘e-PEUHH-
[IM’; MAKEIOHCHKOIO — ‘TICUaTCHH PEYHUIIH , ‘©-PEUHUIIN ; CJIOBAILKOIO —
Ha eTaIli po3poOJIeHHs i IepeKany;

— y kareropii [K9] — nomryk 3a 2-ma knacudikaropamu, o pisHUMH MO-
BaMH (32JIE)KHO BiJ] KOPUCTYBAILKOTO iHTEpQeiicy) Ha3UuBalOTh 2 TUIH
abeTku, a came: JUJIsl KOPUCTYBaudiB XOPBATChKOI MOBOI — ‘Cirilica’,
‘latinica’; cmoBeHchkor — ‘cirilica’, ‘latinica’; mombcbkoro — ‘cyrylica’,
‘alfabet tacinski’; ykpaiHCEKOIO — “KHPHIINLS, ‘TATUHUILA ; OLIIOPYCHKOIO
— ‘marmining’, ‘Kippuring’; cepOckkoro — ‘hupmnuna’, ‘TaTwHUIE’; POCiH-
CBKOIO — ‘KUpHJIHIA’, ‘TaTHHUIA’; Yechbkoto — ‘cyrilice’, ‘latinka’; make-
JIOHCHKOKO — ‘KHUPWIIHIR’, ‘TaTHHUIEA’; aHTIildcekor — ‘cyrillic’, ‘latin’®
(coBaIbKOIO — Ha eTari mepeKIany);

— y Kareropii [2] — momyk repenbadae BBEACHHS a00 OJHOT0, a00 OTHOTO
3 MEePIINX TPHOX MPI3BHUII aBTOPIB, YKJIAJauiB Uh PEIAKTOPIB CIOBHUKA,
SIKIIIO HOTO yKJIamaB abo pearyBaB KOJEKTHB JICKCHKOTpadiB.

11. BucHoBoxk

Orxe, npoektyBaHHs Tepminoepaghiunoi daszu Oanux TERM IN Bumarae
3aCTOCYBaHHS 3HaHb 13 PI3HUX HAYKOBUX JUCLHUILIIH — BIACHE TEPMiHO3HABCTBA,
6i6miorpacdo3HaBCcTBa, KOMIT'IOTEPHOI JIIHTBICTUKH, 30KpeMa KOMIT IOTepPHOL
tepmiHorpadii. Y poOoTi Haj 0a3010 MOEIHAHO TPAMUIMINHI TiAX0MU Ta
METOJIMKH YIIOPAIKYBaHHA TepMiHOTpadiuHUX pallk i cydacHi iHpopMaIiiHo-
KOMYHIKaIii{Hi TeXHOJOrii, 10 nepeadavae TicCHy B3aeMOAII0 e-TepMiHorpadii
Ta e-0ibmiorpadii, a TAKOXK KOMIIJICKCHE PO3B’SI3aHHS CIIEKTPY TEPMIHO3HABINX
Ta iH(QOPMOJNOTIYHUX MPOOJIeM 3 OMISIAY Ha AesAKi 0COOIMBOCTI HAyKOBOI
KOMYHIKaIIii.
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Ha mepcrnekTuBy BBa)ka€MO 3a JIOLIJIBHE PO3POOJICHHS M 3aCTOCYBaHHS IMPO-
rpamu, sika CaMOCTIHHO HANIOBHIOBAaTHME 0a3y, PeryJIsipHO 11 OHOBIIFOBATHME Ta
ABTOMATHYHO BECTH 3a MPOIMUCAHMMHU 3aBJaHHIMH i aJropuTMaMu, BUKOPHUC-
TOBYIOUU 1HTEICKTYaJIBHUX areHTIB, IO Mepeadadae iMIIIEMEHTAIIFO MOy KO-
Boi cuctemu 10 hopmary Web 3.0.

[lincymoBytouH, 3a3Ha4MMO, LI0 HOBOCTBOpEHa lepminozpagiuna d6asza oanux
TERM IN 3a0BOJIBHSIE TaKUM BHMOTaM: 1) TpaHCHAIIOHAJIBHICTh (TEPMiHO-
rpadiuHi mparii, sKi HAMTOBHIOIOTH 0a3y, 310paHo 3a y4acTi mpeacTaBHUKIB 10-Ti
CJIOB’STHCBKHX KpaiH; BiJMOBITHO i KOPUCTYBAIbKUI 1HTEpdEiic mpeacTaBIeHO
10-Ma CIOB’STHCBKMMH Ta aHTIIHCHKOI0 MOBaMHM); 3) aBTOPUTETHICTH (IHBEHTA-
pu3alio TepMiHOrpadiyHUX Mpaib 3A1MCHIOBAIN MPOBIIHI (axiBIi y Tamysi
TepMiHoJOTii); 4) BUIBHHUH TOCTYI, HEKOMEPIIIHHICTh Ta HEMiAIOPSAKOBAHICTh
JIep>KaBHOMY CEKTOPY; YHi(piKOBaHICTh (TepMiHOTrpadiuHi MpaIli MOJAaHO B €/1H-
HOoMY (hopMmarti OibmiorpadivHoro onmcy); 5) iHTerpoBaHicTh (0a3a 00’eHYE Ha
€MHIN TUIaThopMi TepMiHorpadidHi mpaii pi3HUMH CJIOB’STHCBKMMH MOBaMH,
110 HaJJIHIUIN BiJl OKPEMHX YIOPSAJHUKIB, (GOPMYIOUH iX 3BEACHUN peecTp); 6)
MOJKJIMBICTh KOMITOHYBAHHSI PEECTPIB 32 KOKHOIO OKPEMOIO MOBOIO; 7) MOX-
JUBICTH MOMOBHEHHS, PO3IIMPEHHS, PETYISPHOr0 OHOBJICHHS W pemaryBaHHS
naHux; 8) Benmukuid oocar (8437 mpamp); 9) 3pyuHuil 1 mBUAKAA nomryk; 10)
TeMaTH4YHa CUCTEMHO-CTPYKTYpHA OpraHizaiisi TepMiHOTpadiuHuX JaHUX, II0
CIIPOINY€E iX MYJIBTUJIIHTBAJIbHE YIOPSAAKYBaHHS; 11) yHiIBEpCcadbHICTH (MOX-
JUBICTH MPALIOBATH 3 KiJIbKOMa MOBaMHM): HE 3aJISKHO BiJl TOTO, 3 SIKOi MOBH
3aHIIIOB KOPUCTYBAd, BiH MOXKE 3a JOIIOMOTOIO IEpeiKiB KaTeropid Ta iXHIX
kiacudikaTopi 11-Ma MOBaMHU OTPUMATH JAOCTYII CBOEIO MOBOIO JI0 BCIX CIJIOB-
HUKiB; 12) amanTyBanHs (HOopMH Ta 3MICTy 0a3u 10 MOTped KopucTyBada; 13)
MOXKJIMBICTD 3a/I0BOJIEHHS TEOPETHMYHUX 1 MPaKTUYHUX MOTPed CydacHOro
CJIaBICTUYHOTO TEPMiHO3HABCTBA, I 30KpeMa TepMiHorpadii.
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The TERM_IN Terminographic Database in Cross-Slavonic
Dialogue: Architectonics and Designing

Abstract

Due to the information and knowledge requests of modern society, e-terminography is
developing rapidly nowadays. One of its applied aspects is the design and maintenance
of terminographic databases, virtual terminology laboratories as varieties, and/
or components of vocabulary databases, vocabulary libraries, dictionary works,
dictionary portals, vocabulary web pages focused both on national and world
priorities towards developing multilingual electronic resources. The generalization of
the Slavic terminographic experience of the late XX — early XXI™ centuries in the
format of drafting bibliographic index Slavic Terminography (1990 — 2017) to keep it
interactive and up-to-date online requires the creation of the TERM _IN multilingual
terminographic database. The proposed new integrated resource for design on the site
of the Terminological Commission of the International Committee of Slavs provides
software with the ability to select the user interface in English and 10 Slavic languages
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(Ukrainian, Polish, Russian, Belarusian, Croatian, Slovenian, Serbian, Czech, Slovak,
Macedonian). Such a resource shall contribute to the partial solution of the problem of
providing terminology specialists with information on available Slavic terminographic
works collected on one technological platform in a single bibliographic record system.

Terminografska baza podataka TERM_IN u meduslavenskome
dijalogu: struktura i izgradnja

Sazetak

E-terminografija zahtjevno je znanstvenoistrazivacko podrucje koje uzima u obzir
informacijske i informatoloske izazove suvremenoga drustva. Jedan je od njezinih
primijenjenih aspekata izgradnja i upravljanje terminografskim bazama podataka i
virtualnim terminografskim laboratorijima kao vrstom i/ili sastavnicom leksikografskih
baza, knjiznica leksikografskih djela, leksikografskih portala i leksikografskih
mreznih stranica, orijentiranih ne samo na nacionalne prioritete nego i na uklapanje
u svjetske leksikografske sustave radi izgradnje visejezicnih elektronickih izvora.
Objedinjavanje slavenskoga terminografskog iskustva na kraju 20. i na pocetku 21.
stoljeca te uspostava bibliografskoga popisa Slavenska terminografija (1990. — 2017.)
zahtijeva ustrojavanje visejezi¢ne terminografske baze podataka TERM IN kako bi
se omogucilo da bibliografski popis bude interaktivan i aZuran. Novi integrirani izvor,
koji ¢e biti dostupan na stranicama Terminoloske komisije Medunarodnoga slavistickog
komiteta, pretpostavlja postojanje racunalne podrske s moguénoséu izbora korisnickoga
sucelja na engleskome i na deset slavenskih jezika (ukrajinskome, poljskome,
ruskome, bjeloruskome, hrvatskome, slovenskome, ¢eskome, slovackome, srpskome
i makedonskome). Taj ¢e izvor omoguéiti struc¢njacima koji se bave terminologijom
pristup podatcima o objavljenim slavistickim terminografskim radovima, dostupnim na
jedinstvenoj tehnoloskoj platformi u ujedna¢enome sustavu bibliografskoga zapisa.

Kniouosi cnosa: e-repminorpadis, TepmiHorpadiuyaa 6a3a JaHHX, €Tall MPOEKTYBaHHS, 0i0-
niorpadiyHUN MOKAXYHK, iIHTep(eiic KopUCTyBaya, CIOB’THChKI MOBU

Keywords: e-terminography, terminographic database, design stage, bibliographic index, user
interface, Slavic languages

Kljucne rijeci: e-terminografija, terminografska baza podataka, faze izgradnje, bibliografski
popis, korisnicko sucelje, slavenski jezici
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